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I. SIGLES ET ACRONYMES : 
 

AGR   : Activité Génératrice des Revenus 

ANR   : Agence Nationale de Renseignement 

BPA   : Bonnes Pratiques Agricoles 

BV   : Bassin Versant 

CAF   : Chargé de l’Administratif et Finances 

CEP   : Champ-Ecole-Paysan 

CS   : Centre de Santé 

CDG   : Comité de Développement du Groupement 

CGBV   : Comité de Gestion du Bassin Versant 

CGMBV  : Comité de Gestion des Micros Bassin Versant 

CN   : Courbe de Niveau 

CVD   : Comité Villageois de Développement 

GIRE  : Gestion des ressources en eau 

GIZ   : Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (Coopératio Allemande) 

GT   : Groupe Thématique 

GTPE   : Groupe Thématique Protection de l’Enfant 

GTSR   : Groupe Thématique Santé de la Reproduction 

IPP   : Integrated Plot Plan ou Plan Intégré de la Parcelle 

MBV  : Micro Bassin Versant 

OCHA   : Office for the Coordination of Humanitarian Affairs 

PI  : Paysan Innovateur 

PIC  : Plan Intégré Collectif ou Communautaire  

PIP : Plan Intégré du Paysan 

PNC  : Police Nationale Congolaise 

PPIP  : Paysan PIP 

PSEA  : Prevention of Sexual Exploitation and Abuse 

PSVS   : Programme de Secours aux Vulnérables et Sinistrés 
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ROI   : Règlement d’Ordre Intérieur 

VBG   : Violence Based of Gender (Violences Basées sur le Genre) 

UNFPA  : United Nations Population Fund 

UNOCHA  : United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs 

SAFRICAS  : Société Africaine des Constructions 

SECAD   : Secrétaire Administratif 

TEP   : Tribune d’Expression Populaire 

TRIDE   : Transition pour un Développement Inclusif à l’Est de la RDC 

ZOA   : Zuid Oost Asia (en Néerlandais) qui signifie Asie Sud-Est 

ZS   : Zone de Santé  
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II. BREVE PRESENTATION DE PSVS RDC 
 
PSVS (Programme de Secours aux Vulnérables et Sinistrés) a été créé suite à une situation 
d’instabilité causée par des conflits armés récurrents qui avaient prévalu en République 
Démocratique du Congo. Le nord et Sud-Kivu, portes d’entrée de toutes les guerres de la RD 
Congo, ont été gravement touchés avec des conséquences multiformes : viols, pillages, 
destruction des infrastructures sociales de base, conflits interethniques et 
intercommunautaires…. Tels ont été des ingrédients au rendez-vous de ces conflits. 
C’est en guise de vouloir prévenir et donner des réponses pour atténuer les atrocités subies 
par la population victime de ces conflits multiformes, qu’un groupe de gens avait mis en place 
en 1998, une organisation dénommée PSVS (Programme de Secours aux Vulnérables et 
Sinistrés) avec comme objectif global de contribuer à la protection des personnes civiles 
vulnérables. 
 

Vision : Être une association viable, qui mobilise des ressources, capable de faire face aux 
défis majeurs et d’apporter des dispositifs de prévention et d’atténuation des risques de 
vulnérabilité au près des groupes sociaux vulnérables par la promotion de l’auto prise en 
charge. 
 

Mission : Apporter et orienter son assistance sous toutes ses formes aux personnes 
vulnérables vivant dans les milieux les plus reculés en les conscientisant sur l’auto prise en 
charge par des initiatives de protection et de développement communautaire. 
 

Rayon d’action : Actuellement, PSVS a comme rayon d’action les provinces du SUD-KIVU, 

NORD-KIVU, TANGANYIKA, EQUATEUR et peut étendre ses activités dans les restes des 

provinces selon les besoins humanitaires et sur demande des bailleurs de fonds.   

Domaines d’intervention :  
PSVS intervient dans les domaines suivants :  

• Protection et Autonomisation de la Femme (SGBV, PSEA, Sauvegarde Sociale, 
Protection sociale, Promotion du leadership féminin, Santé Sexuelle et de la 
Reproduction)           

• Réhabilitation/Construction des infrastructures sociales de base  

• Protection de l’enfant (EAFGA, Enfant en mobilité réduite)  
• DH/Résolution Pacifique des conflits  

• La Nutrition 
Référence de l’organisation  

Organisation  Programme de Secours aux Vulnérables et Sinistrés « PSVS » 

Adresse  Av. LUMBULUMBU, N°01, Q. NYAMIANDA, Ville d’Uvira, Province su Sud-Kivu, RD Congo 

Identifications 
fiscales  

Numéro Impôt DGI : A1226758B 

Affiliations 

CNSS : 040200193L1 

INPP : 1174.60 

Personne de 
contact 

Monsieur BWEMERE Pascal 

Coordinateur 
Téléphone : + 243 997 733 716 ; + 243 853 806 097 
E-mail : psvsuvira@gmail.com; psvsuvira@yahoo.fr (service) 
Site web: www.psvsrdc.org  

mailto:psvsuvira@gmail.com
mailto:psvsuvira@yahoo.fr
http://www.psvsrdc.org/
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III. INTRODUCTION GENERALE ET CONTEXTE 
 

Depuis juillet 2021, PSVS RDC exécute un contrat de mise en œuvre des activités du Projet 
TRIDE « Transition inclusive pour un développement à l’Est de la RDC » en partenariat avec 

l’ONGI ZOA. C’est à travers le consortium composé de 3 organisations internationales ZOA 
(Lead), VNGI et AGRITERRA avec le financement du Ministère des Affaires Etrangères du 

Royaume des Pays-Bas pour une durée de 44 mois (Juillet 2021 à Décembre 2025) à hauteur 

de 812.649,00$ (huit cents douze mille six cents quarante-neuf dollars américains). PSVS met 

en œuvre les activités de ce projet TRIDE dans la Chefferie de BAFULIIRU, Groupement 

d’ITARA-LUVUNGI (villages de KATOGOTA, RUGOBAGOBA, LUBARIKA, NDOLERA, MUGOGO, 

BUSINGA, ITARA), Groupement de LEMERA (Village NYAMUTIRI) et dans la Chefferie de la 

Plaine de RUZIZI, Groupement de KAKAMBA (villages de BWEGERA, MVUMU et KIRINGYE), 

Groupement de KABUNAMBO (villages de NDUNDA et KIGURWE) et Groupement de 

KAGANDO (village de KAGANDO). Le projet intervient avec deux approches : PIP et GIRE pour 

atténuer les misères des membres de la communauté dans la zone d’intervention. 

Signalons que ce projet TRIDE rentre dans le cadre du Programme Grands-Lacs de EKN, et 

construit donc sur les leçons apprises de certains autres projets que ce pays finance en RDC 

et alignés à la stratégie ISSSS, particulièrement IWRM-MyA, W4V, FARM, ESPER et MADINI. Il 

poursuit essentiellement trois objectifs principaux à savoir (1) L'amélioration de l’accès à la 
terre et la sécurité foncière des petits exploitants afin de réduire les conflits liés à la terre, (2) 

Le renforcement de la Gestion Intégrée des Ressources en Eau (GIRE) pour promouvoir des 

systèmes agricoles résilients au Nord et au Sud-Kivu, et (3) La revitalisation de l'économie 

locale par un développement inclusif et des chaînes de valeur rentables et le système de 

marché ; et la Gouvernance, la sensibilité aux conflits, le genre et l’inclusion sociale  comme 
approches transversales.  

Outre les contraintes d’ordre sécuritaire évoqué ci-haut, le projet en a connu d’autres, 
notamment ceux liés au démarrage tardif des activités, et une suspension d’environ six mois 
d’activités de terrain en 2023 à la suite d’une arrestation et détention de trois de ses 

employés. Mais malgré ces contraintes, le projet a quand même pu réaliser certains résultats.   

C’est ainsi que des outils de collecte de données ont été développés, et des bases de données 
mises en place en vue de suivre et documenter les indicateurs qui devraient l’être à travers le 
suivi, tel que défini dans le cadre MEAL d’une part, et d’autre part, pour collecter d’autres 
données complémentaires utiles à la documentation des résultats du projet. Mais à cause de 

divers défis dont certains cités ci-haut, ces bases de données n’ont malheureusement pas été 
systématiquement ni périodiquement mises à jour. 

A quelques mois de la fin de la période contractuelle du projet, et au moment où des 

réflexions commencent pour penser à une certaine période d’extension, il a été important de 
procéder à une campagne de collecte de données pour essayer de rattraper et corriger cette 

lacune qui pourrait constituer un frein à une bonne documentation des résultats atteints, 

mais aussi à alimenter cette réflexion en cours relative à l’extension du projet.  
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Signalons également que ces données collectées serviront aussi à répondre à certaines 

questions soulevées par le bailleur relative notamment aux changements dans la productivité 

sur les cultures pratiques par les bénéficiaires du projet, mais aussi sur l’adoption des 
pratiques positives PIP-GIRE, et sur l’identification de certains éléments de complémentarité 
et synergie entre les volets du projet. L’approche PIP consiste à former les paysans 
innovateurs comment élaborer leur plan de développement et suivre leur évolution pour une 

amélioration des conditions de vie ; le plan PIP est comme une planification du ménage qui 

sera affiché et suivi par les membres du ménage, les enfants y inclus. 

De Juin à Octobre 2025, PSVS a exécuté des contrats de prestation de service avec 

l’ONG FECONDE (Femme Congolaise pour le Développement) appuyée par CARE pour 
l’exécution des travaux de construction d’un bâtiment au CS MUKOLWE et d’un autre au CS 

MAKOBOLA II dans la zone de santé de NUNDU, territoire de FIZI pour un montant global de 

32.954, 51$ (Trente-deux mille neuf cents cinquante-quatre dollars américains et cinquante-

un centime). 

Dans le cadre du Programme de Développement Local dédié aux 145 Territoires (PDL-

145T), du Gouvernement congolais élaboré par la Présidence de la République Démocratique 

du Congo en vue de combattre la pauvreté et les inégalités comme la gratuité de 

l’enseignement primaire et la couverture santé universelle, PSVS a signé un contrat avec 

l’entreprise SAFRICAS CONGO SA depuis Avril 2023 ayant pour objet les prestations de service 
pour l’exécution des travaux de construction d’une (1) école et d’un (1) bâtiment 
Administratif dans le territoire de FIZI /Province du Sud-Kivu pour un montant de 397 034,28 

$ USA HT (Trois cent nonante-sept mille trente-quatre dollars américains, vingt-huit cents 

Hors Taxe) et d’un (1) centre de santé et deux (2) écoles dans le territoire de 
KONGOLO/Province de TANGANYIKA pour un montant de 610.782$ USA HT (Six cent dix mille 

et sept cent quatre-vingt-deux dollars américains hors Taxe).                              

Le contrat d’exécution des travaux conclu pour une durée de six (6) mois entre 2023-2024 est 

encore en cour jusqu’à présent faute de remise-reprise officielle en souffrance.  

 De Novembre 2025 à Avril 2026, PSVS exécute un autre projet de six (6) mois 

avec le financement de GIZ – VSBG à hauteur de 59.995,00$ USA (cinquante-neuf mille neuf 

cent nonante cinq dollars américains), PROJET DE PREVENTION ET PRISE EN CHARGE DES 

SURVINVANT(E)S DES VIOLENCES SEXUELLES BASEES SUR LE GENRE DANS LE TERRITOIRE 

D’UVIRA AU SUD-KIVU. Ce projet vise à promouvoir l’accès aux services de prévention et de 
réponse aux VSBG dans la zone de santé de la Plaine de RUZIZI (précisément, dans les aires 

de santé de KIBOGOYE, KIGURWE, NDUNDA) et la zone de santé de LEMERA (aire de santé de 

KIRINGYE). 

Au cours de la période, dans les perspectives d’étendre ses activités, PSVS a 
ouvert deux (2) sous-bureaux au mois d’Octobre, l’un à Bukavu dans la province du Sud-Kivu 

et l’autre à Goma dans la province du Nord-Kivu. 
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Contexte sécuritaire 

 

Au cours de l’année, le contexte sécuritaire à Uvira ville et territoire a été « relativement 

calme », marqué par un mouvement de retour timide de population dans un contexte de 

vulnérabilité extrême.  

Signalons que, depuis le mois de février 2025, le théâtre de la dégradation de la situation 

sécuritaire à la suite des affrontements récurrents opposants la coalition Alliance Fleuve du 

Congo / Mouvement du 23 Mars (AFC/M23) et les Forces Armées de la RDC (FARDC) appuyées 

par la Force de Défense Nationale Burundaise (FDNB) ainsi que les Volontaires pour la 

Défense de la Patrie (VDP) a entraîné plus au moins trois vagues de déplacement de 

population (en Février, Novembre et Décembre 2025). Cependant, cette dernière vague 

survenue entre le 02 et le 10 Décembre 2025 a impacté un mouvement de déplacement de 

populations important et cela, par l’utilisation des avions de chasse, des armes lourdes et des 
drones par les éléments du M23 occasionnant plusieurs tueries de personnes civiles, des 

blessés, les incendies des maisons et les pillages des biens de la population. 

Les axes Plaine de la Ruzizi (KAMANYOLA – LUVUNGI – BWEGERA – LUBERIZI - SANGE – KILIBA 

– Uvira ville) et (SANGE – KIGURHWE – RUSABAGI – NGENDO – KIMUKA) étaient sous contrôle 

des éléments du M23 ; tandis que l’axe Moyens plateaux d’Uvira (NYAMUTIRI – KIRINGYE CDC 

– RUBANGA – LANGALA - LEMERA centre – KIDOTE – KATALA – MULENGE – NDEGU) était 

sous le contrôle des éléments des volontaires pour la défense de la patrie/WAZALENDO 

(VDP). 

L’Aire de Santé de NDUNDA n’est contrôlée par aucun élément militaire.   

Malgré ce mouvement de retour timide nos bénéficiaires s’engagent à s’adapter au nouvel 
contexte sécuritaire tout en essayant à maximiser leur PIP car ils reprennent déjà leurs 

activités de routine. 
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IV. ACTIVITES REALISEES 
 

IV.1. PROJET TRIDE   

 

C’est le projet phare mis en œuvre au cours de la période à travers deux 

approches : GIRE (gestion intégrée en ressources en eau) et PIP (plan intégré 

du paysan). 

Quant au contexte environnemental dans la zone d’action du projet TRIDE, les conséquences 
du changement climatique se sont fait sentir dans la zone car les deux grandes saisons 

culturales caractérisant la zone avaient été perturbées par le retard de pluie et les variations 

de températures. La saison pluvieuse avait commencé avec un grand retard ce qui a affectée 

négativement sur le non-respect du calendrier des activités champêtres de paysans et plus de 

827 paysans avaient abandonné les activités durant cette période. 

Sur le plan sociopolitique, au début de l’année, la population vaquait librement à ses 

occupations quotidiennes sans problème malgré l’occupation de certaines zones occupées, 

l’accès humanitaire était facile partout.  

Il est observé la présence de certaines organisations nationales qu’internationales dans la 
plaine de la Ruzizi comme le cas de CICR, ACTED, AVSI, World vision, Médecin du monde, 

Médecin sans frontière. 
 

Sur le plan socioéconomique, les habitants vivent de l’agriculture, de l’élevage et des petits 

commerces dans les quatre groupements d’intervention. Cette dernière activité occupe 

beaucoup de jeunes dont les filles qui cherchent l’emploi. Il se manifeste le manque de 

débouchés (marché) pour les produits agricoles ; ce qui affecte le revenu ménage de la 

population qui productrice. 

 

Résumé analytique  
 

Au cours de l’année, PSVS a réalisé les activités suivantes dans le cadre du projet : 

• Suivi des aménagements le long de deux rives de la rivière LUVUBU depuis le pont en 

descendant (sarclage et regarnissage des bambous). 

• Produire les arbres dans les 3 Sous bassins 

• Suivi de la plantation d’arbres agroforestiers dans les champs des usagers 

• Suivi des champs écoles de Pis sur la colline de KABUMENGE (village de NYAMUTIRI). 

• Suivi des aménagements des sites de restauration. 

• Suivi de mise en œuvre de planification des PI et actualisation de planification de PI                     
• Installation des champs de démonstration dans les villages de NYAMUTIRI, d’ITARA, 

NDOLERA, MUGOGO, BUSINGA, LUBARIKA, NYAMUTIRI et KIRINGYE 

• Suivi et accompagnement des Pis dans la mise en œuvre de leurs planifications PIP. 
• Suivi et accompagnement des groupes PIC.   



               

 

 

10 

• Sensibilisation des paysans innovateurs et paysans PIP sur les techniques de 

compostage, semis en ligne et quinconce, bonne rotation de cultures et bonne 

association de cultures, Agroforesterie, traçage des courbes de niveau et techniques 

de lutte antiérosive. 

• Sensibilisation de PI sur la mise en œuvre de leur IPP 

• Suivi des champs d'arbres des usagers 

• Suivi des sites de restauration aménagés 

• Organiser des campagnes scolaires et émission radio sur la conservation des bassins 

versants. 

• Organiser le suivi et l'évaluation des activités dans les sites de restauration. 

• Recyclage des Superviseurs PIP GIRE, formation des moniteurs, et agronomes villages 

sur les IPP. 

• Formation des paysans innovateurs (PI) sur les techniques intégrées de leurs parcelles. 

• Formation des Pis sur l’agriculture durable (Techniques agricoles, Elevage et gestion 
durable des sols). 

• Recyclage des Pis sur les IPP. 

• Formation des paysans innovateurs (PI) sur les techniques intégrées de leurs parcelles. 

• Partage d’expérience entre les PPIPs G2 

• Echange d’expérience entre les PPIPs G2 et G3 

• Renforcement de la représentativité au sein du comité des Bassins versant et sous 

Bassins. 

• Identifications des besoins en formation et connaissances du comité (actualisation) 

• Assurer une fonctionnalité du comité de gestion du bassin versant et sous Bassin 

versant 

• Renforcer le lien entre   le comité de gestion et les sous-comités du Bassin versant et 

le comité villageois de développement (CVD) 

• Mise en place d’un système de collecte de données régulier pour surveiller les 

changements dans les bassins versants. 

• Suivi de la mise en œuvre du plan de gestion du bassin versant et garantir le processus 
de redevabilité envers les usagers de l'eau dans le bassin versant 

• Appui en matériels pour l’aménagement des sites de restauration (Bambous, arbres 
agroforestiers) 

• Renforcement des capacités des comités de vision de villages et des sites de 

restauration sur l'organisation, le leadership et les thématiques techniques selon les 

besoins 

• Formations techniques sur principes de la gestion intégrée des bassins versant, la 

conservation des sols, la gestion de l'eau, les pratiques agricoles durables, la 

plantation de haies vives et la gestion des eaux pluviales.  

• Production et ou achats des plantules pour le reboisement des zones dégradées ;   

• Organiser des groupes des femmes leaders dans le projet de gestion de bassin 
versant ; 
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• Eveiller la curiosité et engager en faveur de la GIRE, les populations (grand public) 

vivant dans les bassins versants ; 

• Suivi et accompagnement des Pis (paysans innovateurs) et paysans PIP dans la 
réalisation de leur rêve ménage selon la planification PIP ; 

• Suivi et accompagnement des PIs sur la mise en œuvre de bonnes pratiques agricoles 
(fabrication des basket compost et compost normal) ; 

• Accompagnement des PIs dans la création des IPP ; 

• Suivi et accompagnement des groupes PIC dans la mise en œuvre de leurs plans ; 

• Actualisation de nouvelles versions des visions des villages ; 

• Sensibilisation en masse sur la nutrition sensitive (émissions radios) et la santé de 
reproduction ; 

• Affiches contenant les informations sur l’alimentation à 4 étoiles ; 

• Renforcement, formation et encadrement des exploitants sur la mise en œuvre des 
plans intégrés des sites de restaurations ; 

• Production d’arbres forestiers, agroforesteries et fruitiers pour l’aménagements des 
sites dégradés et reboisement ; 

• Production et mise en place d’un manuel (brochure) éducatif sur la GIRE au profit de 
la communauté en « KISWAHILI » ; 

• Facilitation de la mise à jour de plan intégré d’aménagement des points de 
dégradations (par le comité de site) ; 

• Suivi de l’évolution des arbres, Tithonia et vétivers plantés sur les collines de 
restauration ; 

• Distribution d’arbres forestiers et agroforestiers et fruitiers ; 

• Suivi et évaluation des activités dans les sites de restaurations ; 

• Sensibilisation des paysans innovateurs (PI) et paysans PIP (PPIP) sur la nutrition ; 

• Suivi et accompagnement des PI (paysans innovateurs) sur la mise à jour de leurs IPPs ; 

• Formation sur l’apprentissage mutuel entre les PI et PPIP de la 2ème génération sur les 

bonnes pratiques ; 

• Suivi et accompagnement de mise en œuvre des planifications PIP et actualisation des 
planifications de PI ; 

• Suivi et accompagnement des PI dans la création de leurs IPPs ;                   

Résultat1 : La gestion intégrée des ressources en eau (GIRE) est renforcée pour 

promouvoir des systèmes agricoles résilients dans le Sud-Kivu.  

 

• Suivi des aménagements le long de deux rives de la rivière LUVUBU depuis le pont en 

descendant (sarclage et regarnissage des bambous), cinq cent mètres de rives ont été 

sarclés et regarnis.  Les jeunes bambous se développent bien, montrant des signes de 

bonne santé. 

• Production des arbres dans les 3 Sous bassins : 6264 plants d’arbres agroforestiers ont 
été distribués aux usagers dont 954 Grevillea et 5310 eucalyptus à NYAMUTIRI et 

KIRINGYE. Signalons ici que la pépinière de KIRINGYE a servi les villages de KIRINGYE 

et NYAMUTIRI. 
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• Suivi de la plantation d’arbres agroforestiers dans les champs des usagers : 6 champs 

agroforestiers suivis avec une superficie de 2,0472 ha ; avec 853 arbres en bon état de 

croissance et 3 champs forestiers suivis avec une superficie de 0,252 ha ; avec 280 

arbres en bon état de croissance. 

• Suivi des champs écoles de Pis sur la colline de KABUMENGE (village de NYAMUTIRI). 

• Suivi des aménagements des sites de restauration, 4 sites suivis dont KIGARAMANGO, 

KABUMENGE, KARAGUZA1 et 2. 

 

Tableau 1: Suivi sarclage et regarnissage d'arbres 

N° Village Activités réalisées Nombre 

de 

courbes  

Nombre d’arbres plantés et 
tithonia regarnis  

    

1 

NYAMUTIRI Sarclage et regarnissage 

d’arbres agroforestiers et 
Tithonia diversifolia sur les 

CN. 

 

6 Sarclage de 150 arbres 

agroforestiers et regarnissage 

des tithonia 

2 MUGOGO Sarclage et regarnissage 

d’arbres et Tithonia 

diversifolia sur les CN. 

 

10 Sarclage de 180 arbres 

agroforestiers et regarnissage 

des tithonia 

3 KIRINGYE Sarclage et regarnissage 

d’arbres et Tithonias sur 

des CN. 

 

4 Sarclage de 240 arbres 

agroforestiers et regarnissage 

des tithonias 

4 LUBARIKA Sarclage et regarnissage 

d’arbres 

 80 arbres regarnis 

 

• Regarnissage de tithonia diversifolia sur 3 courbes de niveau à KARAGUZA 1 ; 

• Suivi de l'évolution de 182 bambous plantés le long de deux rives de la rivière LUVUBU   

et sarclage ;  

• Sarclage d’arbres et de tithonia plantés dans tous les sites de restauration ;  

• Suivi de l'évolution des bambous plantés sur le long de deux rives de la rivière LUVUBU 

en descendant : sur les 500 m de long de deux rives, les bambous sont en bonne 

croissance bien qu’il y a certains pieds qui n’ont pas bien repris après regarnissage ;  

• Suivi des champs d'arbres des usagers : 48 champs d'arbres des usagers visités d'une 

superficie de 88 carrés soit 5.5 hectares avec 5.612 arbres forestiers et agroforestiers 

en cours de croissance dont 3.917 Grevillea et 1.695 Eucalyptus ; 

• Suivi et évaluation des activités dans 3 sites de restauration dont : 
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- KARAGUZA 1 dans le village de MUGOGO : Sur les 10 courbes de niveau, les arbres 

et tithonia sont en bonne croissance sauf qu’il faut faire le curage des fossés le 

long des courbes de niveau 

- KIGARAMANGO dans le village de KIRINGYE :  les arbres agroforestiers sont en bon 

état sauf certains pieds de tithonia qui n'ont pas repris après regarnissage et il faut 

faire aussi le curage des fossés le long des courbes de niveau 

- KABUMENGE dans le village de NYAMUTIRI : les arbres agroforestiers et les 

vétivers sont en bonne croissance excepté le tithonia sur 2 CN qui n’ont pas bien 
repris. 

• Formation de 15 moniteurs et 1 agronome du groupement sur les IPP dont 5 femmes et 

11 ; 

• Recyclage de 3 Superviseurs PIP et GIRE sur les IPP ; 

• Organisation des campagnes scolaires et émission radio sur la conservation des bassins 

versants : 441 élèves de 6 écoles (LEMERA, RUBANGA, KIBUNGU, NDOLERA, KIRINGYE et 

NYAMUTIRI) sensibilisés sur la conservation du bassin versant dont 172 filles et 269 

garçons ; et un spot publicitaire sur la conservation des bassins versants diffusé plusieurs 

fois par jour (matin-midi-soir) pendant un mois et une émission radio animée par les 

membres du comité de gestion du bassin versant. Des messages de sensibilisation avec 

images, imprimés sur bâche ont été remis pour la suite de la sensibilisation et dépliants 

distribués aux élèves et corps enseignant. 

Figure 1: Spot publicitaire sur la conservation des bassins versants 

PUB FINAL.mp3

 

Tableau 2: Nombre d'élèves sensibilisés 

N° Ecole / Village FILLES  GARCONS  TOTAL  

1 LEMERA / Institut 

HURUMA 

26 

 

46 72 

2 KIBUNGU / Institut 

NYAMUTIRI 

21 44 65 

3 RUBANGA / Institut 

KIGWENA 

32 41 73 

4 NYAMUTIRI / Institut 

MUNYOVWE 

 

34 

46 80 

 5 KIRINNGYE / Institut 

SAINT PIERRE CLAVER 

36 

 

44 80 

6 NDOLERA / Institut 

LUVUNGI/NDOLERA 

23 48 71 

TOTAL 172 269 441 
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Tableau 3: Distribution d'arbres 

N˚˚ Villages Nom de sites de 

pépinières 

Nombre 

d’arbres 
prévus 

Nombre d’arbres 
distribués 

Espèces Nombre d’arbres 
distribués 

1 LEMERA LEMERA 50.000 48.858 Eucalyptus 30.258 

Grevillea 12.216 

Mesopsis 6.384 

2 RUBANGA KIGWENA 15.500 15.081 Eucalyptus 9.638 

Grevillea 1.589 

Mesopsis 3.229 

Citronnier 625 

3 KIBUNGU KIBUNGU 15.200 13.092 Eucalyptus 9.582 

Grevillea 342 

Citronnier 587 

Papayer 760 

Manguier 1.283 

Prunier 538 

4 NYAMUTIRI NYAMUTIRI 20.000 17.720 Eucalyptus 12.682 

Mesopsis 4.295 

Citronnier 743 

5 KIRINGYE KIRINGYE 15.300 14.509 Eucalyptus 8.080 

Grevillea 2.483 

Mesopsis 3.146 

Citron 800 

6 MUGOGO KANIGO 33.000 26.875 Eucalyptus 18.347 

 

Grevillea 4.682 

Mesopsis 3.582 

Citronnier 264 

Total 149.000 136.135   
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Résultat 1.1 : La bonne gestion des terres et les systèmes agricoles résilients sont renforcés 
et encouragés par l'approche PIP.  
 

• Installation d’un champ de démonstration de 4 carrés de manioc à NYAMUTIRI sur la 
colline de KABUMENGE et deuxième sarclage ; 

• Suivi de la mise en œuvre de planification des Pis : 237 Pis dont 142 hommes et 95 

femmes ont été suivis. La plupart d’entre eux sont en train de faire le sarclage. 

• 237 sensibilisés sur la nutrition dont 142 hommes et 95 femmes. 

• Suivi du champ de démonstration de 4 carrés de manioc à NYAMUTIRI sur la colline 

KABUMENGE, sarclage et regarnissage en cours. 

• Suivi et accompagnement des ménages PIP (paysans innovateurs et paysans PIP de la 

2ème et 3ème génération) dans les champs et dans les ménages PIP pour la réalisation 

de leurs rêves ou visions des ménages selon la planification de leurs PIP. Pour ce mois 

de mai il y a des réalisations au sein des ménages des certains paysans innovateurs et 

paysans PIP 2ème et 3ème génération dans l’élevage et commerce divers. Le nombre 
atteint est de 39 PI et PPIP dont 14 hommes et 25 femmes sont suivis dans leurs 

ménages PIP au courant de ce mois de mai et les activités champêtres de sarclage et 

récolte de ce mois de mai 2025. La production produite en kg des différentes cultures 

des paysans innovateurs et paysans PIP 2ème et 3ème génération est de 120060 kg soit 

120,06 tonnes produits pour ce mois de mai 2025 avec les superficies 79,6 hectares 

donc le nombre atteint est de 194 dont 72 hommes et 122 femmes.   

• Suivi et accompagnement des ménages PIP (paysans innovateurs et paysans PIP de la 

2ème et 3ème génération) pendant ce mois de mai 2025 qui ont été appliqués les bonnes 

pratiques agricoles et les IPP le nombre atteint est de 232 dont 79 hommes et 153 

femmes ont été suivis dans les champs pour l’intégration des IPP tel que le paillages, 
association des cultures, utilisation de la matière organique, semis en ligne, semi en 

quinconce, enfouissement des mauvaises herbes. Aussi au sein des ménages il y a des 

témoignages des maris et femmes qui ont changés catégoriquement leurs 

comportements et mentalités grâce à l’approche PIP, il s’y remarque déjà la 

collaboration accentuée dans le foyer. En ce mois de mai, signalons que beaucoup des 

Pis et PPIP sont dans la période de récoltée de la saison B 2025 des cultures d’haricots, 
arachides, patate douces, maniocs, riz, aubergines et tomates.   

• Suivi de proximité des groupes PIC : 151 membres de différents groupes PIC ont été 

suivis et atteints ont 51 hommes et 100 femmes ont été suivi dura ce mois de mai 

2025 dans 3 villages qui n’ont pas l’insécurité la sécurité est total rassurante. Les 
groupes PIC sont dans la mise en œuvre de leurs plans d’affaires élaborer plus 
longtemps dans plusieurs filières ou domaines planifiés (agriculture, élevage et AGR). 

L’élaboration des ROIS de certains est déjà terminé et impression des livres de caisses 
pour certains groupes. Les cotisations et réunions sont toujours effectuées aux seins 

des groupes PIC. Parmi   les plans d’affaires élaborés dans plusieurs filières ou 
domaines, la filière agriculture occupe 60% des groupes PIC, la filière élevage occupe 

40% des groupes PIC et la filière AGR occupe 10% des groupes PIC. 

• 239 Pis suivis dont 143 hommes et 96 femmes. 



               

 

 

16 

• 214 Pis formés sur les IPP dont 100 hommes et 114 femmes. 

• 214 PI formés des paysans innovateurs (PI) sur les techniques agricoles, élevage et 

gestion durable des sols dont 100 hommes et 114 femmes. 

• 214 PI formés les paysans innovateurs (PI) sur les techniques intégrées de leurs 

parcelles dont 100 hommes et 114 femmes. 

• Formation des Pis sur l’agriculture durable (Techniques agricoles, Elevage et gestion 
durable des sols), 239 Pis formés dont 143 hommes et 96 femmes. 

• Recyclage des Pis sur les IPP, 239 Pis recyclés dont 143 hommes et 96 femmes. 

• Former les paysans innovateurs (PI) sur les techniques intégrées de leurs parcelles, 

239 Pis formés dont 143 hommes et 96 femmes. 

• Formations techniques sur principes de la gestion intégrée des bassins versant, la 
conservation des sols, la gestion de l'eau, les pratiques agricoles durables, la 
plantation de haies vives et la gestion des eaux pluviales : 132 personnes formés dont 
87 femmes et 45 hommes et nous avons distribué 3 modules dont :   un module sur la 
production d'arbres en pépinière, module sur la lutte antiérosive, et aussi sur le basket 
compost   

• 347 PI et PPIP ont mis à jour leurs IPP dont 189 hommes et 158 femmes ; 

• 220 paysans innovateurs dont 87 hommes et 133 femmes ont terminé et affiché leurs 

IPP ; 

• 881 Pis et PPIP G2, G3 ont été suivis dans leurs exploitations et dans leurs ménages 
PIP pour la réalisation de leurs rêves ou visions ménages selon la planification de leurs 
PIP : 171 Pis dont 69 hommes et 102 femmes, 297 PPIP de la 2ème génération dont 126 
hommes et 171 femmes, 48 PPI de la 3ème génération dont 23 hommes et 25 femmes 
ont atteint leurs visons de construction de maison en briques cuites, briques à 
d’aubes, blocs à ciment et sticks d’arbres. Les autres Pis et PPIP G2 et G3 sont en cours 
d’exécution et réalisation de leurs rêves ou visons.  
Dans l’élevage, 20 Pis dont 9 hommes et 11 femmes, 32 PPIP de la 2ème génération 
dont 14 hommes et 18 femmes, 13 PPIP de la 3ème génération dont 6 hommes 7 
femmes ont fait l’élevage de chèvres, poules dandines, lapins, porcs et vaches.  
Pour l’AGR : 22 PI dont 8 hommes et 14 femmes, 39 PPIP de la 2ème génération dont 
14 hommes et 25 femmes, 19 PPIP de la 3ème génération dont 6 hommes et 13 
femmes ; certains ont ouvert des boutiques, des kiosques, les autres le petit 
commerce de différents articles.   

• Production et mis en place d'un manuel (brochure) éducatif sur la GIRE au profit de la 

communauté en langue local (Kiswahili) : 600 manuels (brochures) éducatif sur la GIRE 

produit langue local (USIMAMIZI JUMUSHI WA RASILIMALI ZA MAJI) « UWRM » et 

distribué aux usagers du bassin versant de la rivière LUVUBU. 

• Facilitation de la mise à jour des plans intégrés d'aménagement des points chauds de 

dégradation (par les comités des sites) : 4 plans d'aménagement des sites de 

dégradation ont été mis à jour dont : MUGARAMA, KARAGUZA 1, KIGARAMANGO et 

KABUMENGE et dont 28 usagers ont participé dans l'activité dont 20 hommes et 8 

femmes. 

• 869 Pis et PPIP G2, G3 ont été suivis dans leurs exploitations et dans leurs ménages 
PIP pour la réalisation de leurs rêves ou visions ménages selon la planification de leurs 



               

 

 

17 

PIP : 283 Pis dont 140 hommes et 143 femmes, 230 PPIP de la 2ème génération PPIP 
dont 87 hommes et 143 femmes, 76 PPIP de la 3ème génération dont 32 hommes et 44 
femmes. Activités en cours est la préparation du terrain et le semis pour cette grande 
saison culturale A qui connait déjà une carence pluviométrique au début. Certains Pis 
et PPIPs ont atteints leurs visons de construction de maison en brique cuites, briques 
dobes, bloc à ciment et stickers d’arbres, etc. Les autres Pis et PPIP G2-G3 sont en 
cours d’exécution et réalisation de leurs rêves ou visons.  
Dans l’élevage, 13 Pis dont 7 hommes et 6 femmes, 77PPIP de la 2ème génération dont 
21 hommes et 56 femmes, 33 PPIP de la 3ème génération dont 16 hommes et 17 
femmes ont fait l’élevage de chèvres, poules dandines, lapins, porcs et vaches.  
Pour l’AGR : 44 PI ont 17 hommes et 27 femmes, 69 PPIP de la 2ème génération dont 
20 hommes et 49 femmes, 42 PPIP de la 3ème génération dont 18 hommes et 24 
femmes, certains ont ouvert de boutiques, des kiosques, les autres le petit commerce 
de différents articles.  

• Sensibilisation en masse sur la nutrition sensitive (émission radio) et la sante de 

reproduction 4 

• Suivi et accompagnement des PI dans la mise en œuvre de leur planification, 
Accompagnement et suivi des PI sur la mise en œuvre de bonnes pratiques agricoles,  

• Suivi et Accompagnement des PI dans la création des IPP et sensibilisation sur la 

nutrition à 4 étoiles 

• 165 PI ont été suivis et accompagnés dans la mise en œuvre de leur planification dont 
103 hommes et 66 femmes. 

• 1.763 PI et membres de la Communauté à travers l’affichage des calicots avec des 
images des aliments qui composent le 4 étoiles et de santé de reproduction, dont 614 

H et 1.149 F. 

Résultat 1.2 : Les ménages PIP améliorent leurs connaissances en matière d'utilisation 
rationnelle des denrées alimentaires. 
 

• 241 Pis et PPIP de la 2ème et 3ème génération ont été sensibilisées sur la nutrition dont 

90 hommes et 151 femmes.  

• 239 Pis ont été sensibilisés sur la nutrition dont 143 hommes et 96 femmes sur 4 

thèmes dont la nutrition et la grossesse (Comment améliorer l’état de la femme 
enceinte ?), alimentation pour nourrisson de 0 à 6 mois, la santé de notre assiette, les 

3 catégories d’aliments et l’alimentation équilibrée (besoins nutritionnels, micros 

nutriments, protéines, lipides et glucides). 

• 2437 PIP et PPIP G2 et G3 ont été sensibilisés sur la nutrition à 4 étoiles dont 848 

hommes et 1589 femmes répartis comme suit : 214 Pis dont 100 hommes et 114 

femmes ; 1913 pour les PI de la G2 dont 632 hommes et 1281 femmes, 310 pour les 

PPIP de la G3 dont 116 hommes et 194 femmes. 

Par les jardins potagers qu’ils entretiennent au tour de leur habitation les permettent 
encore d’améliorer leur denrée alimentaire. 
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Résultat 1.3 : Élaboration de plans locaux et provinciaux d'aménagement du territoire et de 
gestion durable des bassins versants   
 

La mise à jour de 4 plans du bassin versant et des sous bassins versants est en cours de 

réalisation par les comités du membre du bassins versants  

 

Résultat 1.4 : La dégradation des sols dans la zone d'intervention est réduite et la 
restauration des terres est entreprise à une échelle croissante grâce à des actions 
collectives.  

 

• Formations techniques sur principes de la gestion intégrée des bassins versant, la 
conservation des sols, la gestion de l'eau, les pratiques agricoles durables, la 
plantation de haies vives et la gestion des eaux pluviales : 132 personnes formés dont 
87 femmes et 45 hommes et nous avons distribué 3 modules dont :   un module sur la 
production d'arbres en pépinière, module sur la lutte antiérosive, et aussi sur le basket 
compost   

• La dégradation des sols dans la zone d’intervention est réduite suite à des techniques 

culturales apprises comme les courbes de niveaux ; et par la production et 

reboisement des arbres agroforestiers dans des zones dégradées. 

Ainsi, nous avons produit des arbres forestiers et agroforestiers et les distribuer 

auprès des usagers et les PIs pour limiter cette dégradation : 88587 plants 

d’eucalyptus, 21312 plants de Grevillea, 21123 plants de Maesopsus, 3715 plants de 
Citronniers, 538 plants de Papayers et 1283 plants de Manguiers.  Au total 136509 

plants d’arbres ont été produits et 400 m couvert par les bambous pour pallier aux 

problèmes de la dégradation des sols. 
 

Résultat 1.4.1: Faciliter la restauration de trois zones critiques de dégradation par village par les 

agriculteurs du PIP, en fonction de la vision du village. 

 

• Renforcement des capacités des comités de vision de villages et des sites de 
restauration sur l'organisation, le leadership et les thématiques techniques selon les 
besoins : 126 participants dont 25 femmes et  91 hommes membres des Comités 
Villageois pour le Développement (CVD), Comités locales des Développement 
(CLD), Comité de Développement du Groupement(CDG), les membres des comités de 
GBVL et les petits bassins versants de la rivière LUVUBU et les membres des sites des 
restaurations sur l'organisation, le leadership, la bonne gouvernance, la 
décentralisation, le rôle des CLD et CVD dans le développement local, Base légale des 
structures communautaires et Cadre d’opérationnalisation d’un CVD + Outils, les 
cadres de collaboration CVD+PIC, échanges + Formalisation=Possibilités 
d’institutionnalisation. Quelques modules ont été distribué aux participants tel que :   
La bonne gouvernance, La décentralisation, Le rôle des CLD et CVD dans le 
développement local, Base légale des structures communautaires, Cadre 
d’opérationnalisation d’un CVD + Outils, les cadres de collaboration CVD+PIC, 
échanges + 
Formalisation=Possibilités d’institutionnalisation. 
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Résultat 1.4.2: Soutenir la restauration des terres dans les 20 sous-bassins versants grâce à des pratiques de 

GIRE qui réduisent l'érosion et les inondations. 
 

• Production et ou achats des plantules pour le reboisement des zones dégradée + 

Appui en matériels pour l’aménagement des sites de restauration (Bambous, arbres 
agroforestiers) : parcage de plus de 138382 sachets, semis directs de 4 espèces dont 

Eucalyptus, Grevillea, Maesopsis, Oranger et Citronnier. Les travaux d’entretiens sont 
aussi en cours (sarclage). 

 
 

Résultat 1.5 : Les infrastructures pertinentes de la GIRE (systèmes d'irrigation et autres) sont 
réhabilitées et construites par la communauté avec le soutien du projet. 
 

Appui en gabions afin de renforcer le barrage naturel d’à peu près 27 mètres posé à l’aide des 
sticks d’arbres, bambous, moellons et autres sur la rivière LEZA dans le village de RUBANGA. 
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Ce canal d’irrigation principal qui est de 600 mètres couvre un espace irrigable de 336 
exploitants agricoles. On y cultive toutes les saisons (A, B, C) si l’eau est disponible. 

 

 

Résultat 1.6 : L'implication des autorités locales, provinciales et nationales dans la GIRE et la 
promotion de systèmes agricoles résilients est accrue.  
 

Au niveau local, les autorités locales ces sont mobilisées d’une manière d’une autre pour 
promouvoir la GIRE et cela, par des sensibilisations communautaires par des plantations 

d’arbres, par l’octroi des espaces à ériger des pépinières, par des champs communautaires 
pour la restauration des collines, par des appuis en sensibilisation sur la bonne utilisation 

d’eau d’irrigation. 
 

Résultat 2 : L'économie locale est revitalisée par un développement inclusif, des chaînes de 

valeur rentables et le développement de systèmes de marché (DMS). 

Résultat 2.1 : Promotion de groupes organisés d'entrepreneurs (femmes, hommes et jeunes) 
dans tous les villages du PIP sur la base du plan collectif intégré (PIC) 
 

41 Groupes PIC constitués par 418 membres dont 130 hommes et 288 femmes ont été 

organisés et bénéficiés beaucoup des formations en entrepreneuriat, tenue de livre de caisse, 

monter un business plan, puis suivi d’un appui en élevage des poules, porcs et saponification. 

Sur 41 groupes PIC, 09 groupes PIC ont été appuyés dont 08 Groupes PIC du Groupement de 

KAGANDO et 01 groupe PIC du Groupement de KABUNAMBO/Village de NDUNDA. 
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Résultat 2.1.1: Organiser des réunions de sensibilisation sur le PIC et sélectionner dix initiatives prometteuses 

par village  

• 26 groupes PIC ont été suivis, c’est-à-dire 125 membres des groupes PIC dont 53 

hommes et 72 femmes, les groupes PIC sont dans la mise en œuvre de leurs plans 
d’affaires ; plusieurs filières ou domaines planifiés (agriculture, élevage et AGR). 

L’élaboration du ROI de certains est déjà terminé et impression des livres de caisses 
pour certains groupes. Les cotisations et réunions sont toujours effectuées aux seins 

des groupes PIC. Parmi les plans d’affaires élaborés dans plusieurs filières ou 
domaines, la filière agriculture occupe 60% des groupes PIC, la filière élevage occupe 

40% des groupes PIC et la filière AGR occupe 10% des groupes PIC. 

Quelques images pour les nouveaux villages PIP 

 

A NYAMUTIRI, le fils du PI UME Jean en train de secher leur récolte de riz - Les mamans membres 

d’AVEC UPENDO de NYAMUTIRI ont été  sensibilisées sur la nutrition à 4 étoiles et la santé de la 

réproduction. 
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PI HATARI MAGUMU de village MUGOGO a reçu à faire son élevage en stabulation de porcs et à 

construire un compost chez lui à la maison. 

  

Lors de remplissage de basket compost des matières organiques avec la femme de PI MUSHAGALUSA 

à LUBARIKA 
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A ITARA chez PI ANZURUNI Gabriel : fabrication d’un compost normal et creusage des trous pour le 
basket compost mais abandonnés suite à la situation sécuritaire. Le PI avait reçu à se déplacer à SANGE 

avec sa famille avec espoir de finaliser les travaux une fois de retour. 

IV.2. PROJET VSBG  
 

Notons que la mise en œuvre de ce projet a débuté au mois de Novembre avec les secousses 
de la guerre de l’AFC/M23, ce qui a perturbé la planification d’activités à réaliser au cours de 
la période. 

 

1. Prise de contact avec toutes les parties prenantes : Centre de santé, écoles, 

structures féminines, associations des jeunes, radios communautaires, ateliers et 

formateurs ; recrutements PF MOBICOM ;  

Des entretiens individuels ont été tenus avec différentes parties prenantes dans les quatre 

sites du projet pour briefer sur le projet et constituer une équipe de collaborateurs ciblés dans 

la mise en œuvre des activités. 

Résultats atteints : 

- Les autorités locales ont été contactées et briefés sur le projet ; 

- Les personnels soignants avec les comités de développement des centres de santé du 

projet ont été contactés et briefés sur le projet ; 

- Les personnels enseignants des écoles impliquées dans le projet ont été contactés et 

briefés sur le projet ; 

- Les structures féminines à impliquer dans le projet ont été identifiées et briefés sur le 

projet ; 

- Les associations des jeunes à impliquer dans le projet ont été identifiées et briefés sur le 

projet ; 

- Identification et location de deux maisons d’écoute pour la gestion des cas à KIBOGOYE et 

à KIGURWE. 
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2. Composition de l’équipe collaboratrice cible dans la mise en œuvre du projet 

La liste des collaborateurs ciblés dans la mise en œuvre des activités (points focal 
gestionnaires des cas, relais communautaires, mentores) a été constituée en collaboration 

avec toutes les parties prenantes au projet (les notables, les infirmiers titulaires, les 

présidents des comités de développement des centres de santé, les structures féminines, les 

organisations des jeunes et les points focaux genre). 

Résultats atteints : 

- Deux (2) Animateurs Communautaires (un homme et une fille) ont été recrutés pour 

mener les activités de sensibilisation dans la communauté ;   

- Quatre (4) Points Focaux « PF » gestionnaires des cas VBG ont été sélectionnées à 

raison d’un PF par aire de santé ; 

- Deux (2) Mentores ont été sélectionnées et retenues pour encadre les jeunes filles 

adolescentes dans les espaces sûrs dont une à KIRINGYE et une autre à KIGURWE ; 

- Quatre (4) Relais Communautaires « RECO » sélectionnés et retenus pour les activités 

de sensibilisation et mobilisation communautaires. 

Tableau 4: Animateur et Animatrice communautaires 

N° Noms  Sexe Contacts 

1 Ir AMANI Bienvenu M 0992608402 ; amanibievenue64@gmail.com 

2 Patience SOFIA F 0997613310 ; patiencedjugu@gmail.com 

 

Tableau 5: Collaborateurs cibles du projet 

Noms SEXE Fonction Téléphone Origine Observation 

Hercule MBILIZI Joseph M RECO 0991595688 KIRINGYE  

BATIVUNIRWA FATUMA F RECO 0836997736 KIRINGYE  

BIREKE KARAMBARAMBA M RECO 0997993172 KIGURWE  

MWEMBE AHADI F RECO - KIGURWE  

BUGOMA NALWIJI  M RECO 0834610056 KIBOGOYE  

BAHATI MERY F RECO 0993156321 KIBOGOYE  

SIFA Valentine  F RECO 0993245980 NDUNDA  

MAISHA MUDOLE M RECO 0993863628 NDUNDA  

Promesse RITHA F MENTORE +25761908676 KIGURWE  

KAHAGATWA LUKUMWIRHE F MENTORE 0977461900 KIRINGYE  

mailto:amanibievenue64@gmail.com
mailto:patiencedjugu@gmail.com
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Clémentine NGOYERA F PF +25762978135 KIGURWE  

NDODE Francine F PF 0993651594 NDUNDA  

LAINI Rosette REHEMA F PF 0991530682 KIBOGOYE  

MULANGALIRO AIMERANCE F PF 0995344786 KIRINGYE  

Commentaire : 29% sont des hommes et 71% des femmes 

3. Présentation du projet 

L’activité s’est déroulée dans la salle de la Cité de SANGE et a réuni une quarantaine de 
participants provenant de quatre sites (aires de santé) du projet, notamment : les membres 
du conseil de sécurité territorial, les chefs de villages, les présidents des comités de santé, les 
infirmiers titulaires, les points focaux Genre, les membres des structures féminines, les 
représentants de la jeunesse, etc. 
Après la présentation du projet et avoir répondu aux préoccupations et questions posées, les 
participants ont promis d’accompagner la mise en œuvre des activités du projet.  
Au nom du Chef de Cité empêché, l’ouverture et la clôture de l’atelier ont été effectuées par 
la cheffe de service de genre, famille et enfant du territoire. 

Résultat atteint : 

- Toutes les parties prenantes ont rassuré de leur accompagnement dans la mise en œuvre 
des activités du projet. 

-   
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-  

 

4. Mise en place de deux espaces sûrs :  
 

Un espace sûr est situé à KIRINGYE et un autre à KIGURWE. 

Ces espaces permettront aux adolescentes et jeunes filles bénéficiaires du projet d’avoir des 
notions sur les droits des femmes et filles, l’égalité de genre, le développement personnel, le 
leadership, la gestion pacifique des conflits et la cohésion sociale. Ainsi, ces filles mettront en 

exergue ces compétences pour s’auto orienter et orienter leurs paires dans les espaces et 
hors des espaces. 
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Les adolescentes de 13 à 18 ans ont été identifiées selon les critères d’inclusion et de 
vulnérabilité à raison de 20 filles adolescentes (50% scolarisées et 50% non scolarisées) par 

aire de santé. 

Deux femme et fille modèles de la communauté ont été identifiées et formées comme 

Mentores des adolescentes. Elles vont jouer un rôle crucial dans l’épanouissement et la 
promotion du leadership des adolescentes en leurs offrant un cadre sûr où elles peuvent 

aborder des sujets sur leur santé sexuelle, la reproduction et leur sexualité ainsi d’autres 
sujets qu’elles ne peuvent aborder dans leurs familles et à l’école. 

Des consultations avec les adolescentes à travers les focus groupes ont été organisées pour 

permettre de choisir leurs priorités qui vont constituer les thèmes des sessions et identifier 

les risques de sécurité, d’accès et le feedback sur les activités du projet. 

 

 

5. Atelier de renforcement des capacités des staffs du projet et prestataires des 

services sur l’atténuation des risques des VBG y compris la protection contre 
l'exploitation, abus et harcèlement sexuels ;  

L’activité s’est bien déroulée dans la salle de la Cité de SANGE selon l’agenda suivant : 
 

Heure Séance Durée Responsable 

1ère journée 

08h30 – 09h00 Séances préliminaires : 

Accueil, Présentation, Brise – glace, Accords clés 

30 min Patient 

09h00 – 09h20  Pré-test 20 min Patient 

09h20 – 10h00 Notions sur les VBG  30 min AKIMU 

10h00 – 10h15  Pause-café 15 min Logistique  

10h15 – 11h00 Exploitation sexuelle 45 min Esther 

11h00 – 11h30 Abus sexuel  30 min AKIMU 

11h30-12h00 Harcèlements sexuels 30 min Esther 

12h00 – 13h00 Pause Déjeuner 60 min  

13h00 – 13h30 Protection 30 min AKIMU 

13h30 – 14h00 Prévention 30 min AKIMU 

14h00 – 14h30 Participation 30 min AKIMU 
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14h30 – 15h15  Exercices sur la prévention, protection et participation 45 min AKIMU & Esther 

15h15 –15h30 Evaluation de la journée 15 min Patient  

2ème journée 

08h30 – 08h45 Récapitulatif de la J1   15 min Patient 

08h45 – 09h15 Exercices (suite)  Participants 

09h15 – 10h00 Présentation des travaux 45 min Participants  

10h00 – 10h15 Pause – café 15 min Logistique 

10h15 – 11h00 Les actions de la stratégie communautaire pour prévenir 

les VBG sont   

45 min 

 

AKIMU 

11h00 – 12h00  Soutenir les activités qui intègrent la mobilisation 

communautaire sur la VBG aux programmes existants de 

santé et de développement.  

45 min 

 

AKIMU 

12h00 –13h00 Pause Déjeuner 60 min  

13h00 – 13h30 Soutenir les activités qui cherchent à réduire la tolérance 

de la violence au niveau communautaire, en impliquant 

les garçons et les hommes. 

30 min 

 

AKIMU 

13h30 – 15h00 Soutenir les efforts visant à créer des partenariats entre 

les dirigeants communautaires, les représentants 

officiels du gouvernement et les ONG dans la lutte contre 

la VBG au niveau communautaire.  

30 min Esther 

15h00 – 15h15 Post test 15 min Patient 

15h15 – 15h30 Evaluation et mot de clôture 15 min Patient 

 
L’atelier a réuni une trentaine de participants provenant de quatre sites (aires de santé) du 
projet, notamment :  

- 08 Points Focaux Gestionnaires des cas à raison de 2 PF par aire de santé ; 
- 08 Infirmiers et sages femmes à raison de 2 par aire de santé ; 
- 08 Relais Communautaires à raison de 2 RECO par aire de santé ; 
- 02 Mentores ; 
- 01 Journaliste ; 
- 03 Staffs du Projet : Superviseure et animateur (trice) communautaire. 

Tous les participants ont reçu le module de formation. 
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Résultats atteints : 

- Les participants ont répondu à l’invitation à plus ou moins 100% 

- Le staff terrain et les prestataires de 1ère ligne ont amélioré leurs connaissances sur comment 

atténuer les VBG et se protéger contre les EAS. 

- Tous les participants ont reçu le module de formation. 
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6. Formation des Points Focaux Genre sur la gestion des cas de VSBG 

L’activité s’est déroulée dans la salle de la Cité de SANGE suivant le programme ci-après : 
 

Heures  Sessions Temps Intervenant  

Jour 1 

 Session 1 : Introduction   

08h30-08h55 Installation des participants 25min Patient 

08h55-09h10 Mot de Bienvenu et présentation des 

participants 

15min Patient 

09h10-09h25 Je suis unique parce que … 15min Bienvenu 

09h25-09h40 Objectifs et règles de base 15min Bienvenu 

09h40-10h00 Pré -Test 20min Patient 

10h00-10h15 Pause-café 15min Logistique 

 Session 2 : Concepts Clés   
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10h15-10h35 Définition – Sexe et Genre 20min Bienvenu 

10h35-10h50 Statut et Pouvoir 15min Bienvenu 

 Session 3 : Les Violences Basées sur le Genre    

10h50-11h05 Définition de VBG 15min AKIMU 

11h05-11h40 Discussion sur les types de VBG 35min AKIMU 

12h40-13h00 Discussion sur la violence domestique 20min AKIMU 

13h00-14h00 Pause-déjeuner 60min Logistique  

14h00-14h30 Causes et facteurs favorisants les VBG 30min AKIMU 

14h30-15h00 Conséquences de VBG 30min AKIMU 

 Session 4 : La Gestion de Cas   

15h00-15h30 Qu’est-ce que la gestion de cas ? 30min AKIMU 

15h30-15h45 La théorie de gestion de cas centré sur le 

survivant 

15min AKIMU 

15h15-16h00 Evaluation de la Journée 15min Patient 

Jour 2 

08h30- 08h50 Récap Journée 1 20min Patient 

08h50- 09h30 Les principes directeurs en VBG 40min AKIMU 

 Session 5 : Les étapes de la gestion de cas   

09h30-10h00 Rôles et responsabilités 30min AKIMU 

10h00-10h45 Pause-café 15min Logistique  

10h15-10h45 Vue d’ensemble des étapes 30min AKIMU 

 Session 5 : Les étapes de la gestion de cas   

10h45-11h30 Première étape – Écoute Active 45min AKIMU 

11h30-12h15 Techniques de base de l’écoute active 45min AKIMU 

12h15-12h45 Validation des sentiments 30min AKIMU 

12h45-13h00 Une bonne écoute 15min AKIMU 

13h00-14h00 Pause-déjeuner   

14h00-14h45 Deuxième étape – Identifier et évaluer les 

besoins 

45min AKIMU 
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14h45-15h30 Troisième étape – Développement d’un plan 
d’action 

45min AKIMU 

15h30-15h45 Le référencement 15min AKIMU 

15h45-16h00 Bilan de la Journée 15min Patient 

Jour 3 

08h30-09h00 Récap journée 2 30min Patient 

 Session 5 : Les étapes de la gestion de cas    

09h00-09h45 Quatrième étape – Mis en œuvre du plan 
d’action 

45min AKIMU 

09h45-10h00 Plan de Sécurité 15min AKIMU 

10h00-10h15 Pause-café 15min Logistique  

10h15-10h45 Plan de Sécurité (suite) 30min  

10h45-11h30 Cinquième étape – Suivi et clôture du cas 45min AKIMU 

 Session 6 : Techniques de counseling 20min AKIMU 

11h30-12h00 Explication du counseling 30min AKIMU 

12h00-12h15 Les principes du counseling 15min AKIMU 

12h15-13h45 Aptitudes du counseling 30min AKIMU 

12h45-13h00 Etude de Cas 45min AKIMU 

13h00-14h00 Pause-déjeuner 60min Logistique  

 Session 7 : Le Traumatisme et l’Appui 
Psychosocial 

  

14h00-14h30 Traumatisme, stress et crise 30min Esther 

14h30-14h45 Réponse au traumatisme 15min Esther 

14h45-15h00 Comment pouvons-nous appuyer ? 15min Esther 

15h00-15h15 L’appui Psychosocial-Définition 15min Esther 

15h15-15h30 Le développement des atouts 15min Esther 

15h30-15h45 Post-test 15min Patient 

15h45-16h00 Evaluation de la journée et clôture 15min Patient 
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L’atelier a réuni huit (8) participants provenant de quatre sites (aires de santé) du projet, 
notamment :  

- 4 Points Focaux Gestionnaires des cas à raison de 1 PF par site ; 
- 4 Mamans Genre à raison de 1 PF par site ; 

Elle a été perturbée le dernier jour par la panique qui a été observée dans la Cité à cause des 
mouvements des populations en provenance de LUVUNGI fuyant les bombardements qui ont 
eu lieu dans le milieu et occasionnant pertes en vies humaines.  
 

Résultats atteints : 

- Les participants ont répondu à l’invitation à 100% ; 

- Les Points Focaux Genre et les membres des structures féminines gestionnaires des 

cas ont amélioré leurs connaissances sur comment gérer les cas de VSBG, les 

différentes étapes de gestion des cas. 
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7. Présentation de la 1ère émission radiodiffusée 

L’activité s’est déroulée le mercredi, 03 Décembre 2025 à la radio communautaire FARAJA 
FM de SANGE émettant sur la fréquence 89.01 Mhz de 17h10 à 17h40. 
 

Résultats atteints : 

- Présentation de l’organisation (brève historique, mission, domaines d’intervention) ; 
- Présentation des activités du projet VSBG en cours ;  

- Message aux auditeurs 

FICHE EMISSION 

RADIO.pdf  
 

IV.3.13. Suivi et évaluation 
 

Le suivi & évaluation mi-parcours des activités était assuré régulièrement par l’équipe 
technique composée par le Chef de projet, le Chargé de suivi & évaluation et la Superviseure 
VSBG.   
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IV.4. Projet SAFRICAS « PDL 145 Territoires » 
 

Avec la SAFRICAS CONGO SA, nous avons construit des infrastructures dans le Programme de 

Développement des 145 Territoire (PDL-145T) dans les territoires de FIZI au Sud-Kivu et 

KONGOLO dans la province de TANGANYIKA avec objectif ultime de construire les ouvrages 

selon les règles et normes internationales de construction. 

Au Sud-Kivu : 

✓ Exécution des travaux de construction d’une (1) école à NGANDJA - KILEMBWE et d’un 
(1) bâtiment Administratif dans le territoire de FIZI pour un montant de 397 034,28 

SUD HT (Trois cent nonante-sept mille trente-quatre. Dollars américains, vingt-huit 

cents Hors Taxe). 

 

Dans la Province de Tanganyika : 

✓ Exécution des travaux de construction d’un (1) centre de santé et deux (2) écoles 
primaires dans le territoire de KONGOLO pour un montant de 610 782,62 HT (Six cent 

dix mille sept cent quatre-vingt-deux dollars américains et soixante-deux centimes 

Hors Taxe). 

A ce jour, les gros œuvres sont déjà entièrement achevés dans les trois chantiers et 
les efforts sont en train d’être fournis pour finaliser ces travaux. 

V. SUCCES MAJEURS ET LECONS APPRISES 
 

Dans la mise en œuvre du Projet TRIDE : 

 
Histoires de succès : 

• La plantation d'arbres agroforestiers et fruitiers a non seulement amélioré la 

biodiversité, mais a également renforcé la sécurité alimentaire des familles 

bénéficiaires. 

• L'initiative de reboisement a conduit à la production de 149 210 arbres en croissance, 

qui aideront non seulement à la récupération des écosystèmes, mais aussi à la 

diversification des ressources pour les communautés locales.   

Leçons apprises : 

• Les visites et suivi réguliers sont essentiels pour le succès des projets des 

aménagements ; 

• L'implication active des communautés locales dans le suivi des projets a été cruciale. 

Les populations se sont montrées plus enclines à participer aux initiatives lorsqu'elles 

se sentaient incluses dès le début ; 



               

 

 

37 

• L’apprentissage mutuelle, échange d’expérience par les PI eux-mêmes surtout lors de 

la fabrication de compost normal et dans la mise en œuvre de leur planification 
(histoire de succès à travers de réalisation de PI) ; 

• Dans les nouveaux villages plusieurs membres de la communauté manifeste la volonté 

d’être accompagnés dans les techniques de traçage de courbes de niveau dans leurs 

champs ; 

• L’appropriation et l’acceptation des acquis de formation des BPA (les PI ont reçu à 
initier les autres membres de la communauté à mettre en œuvre les bonnes pratiques 
agricoles vulgariser par le projet TRIDE) le cas de traçage des courbes de niveaux, 

fabrication de compost par certains membres de la communauté qui ne sont pas de 

bénéficiaires directs du projet. 

VI. DEFIS ET MESURES PRISES 
 

 

Dans la mise en œuvre du Projet TRIDE, 

- Les conditions climatiques changeantes ont parfois entravé la croissance des plants, 

rendant difficile l’établissement durable de nouvelles plantations ; 

- Certaines populations ont encore du mal à comprendre l'importance de la GIRE et de 

la reforestation ; 

- Certains PI ne veulent pas changer de culture même s’il y a une faible production 
(rendement) le cas de la culture de maïs qui deviennent de plus en plus incompatible 

avec la terre surtout à LUVUNGI et BWEGERA ;                                                 

- Certains Pis et PPIPs sont en déplacement dans les villages voisins et dans les pays 
voisins ; 

- Les bétails ont ravagé plusieurs champs ;  
- Baisse de prix sur le marché suite au contexte sécuritaire qui ne permet pas à certains 

commerçants de se déplacer pour venir acheter surtout ceux de Bukavu et Goma ;   

- Certains paysans innovateurs de LUBARIKA, ITARA ont été obligés de quitter leurs 

villages et dans d’autres villages les activités n’ont pas été bien réalisées suite à 

l’avancée des rebelles du M23 de KATOGOTA à UVIRA ; 

- Certains PI ont été obligés de changer leurs cultures planifiées pour leurs IPP suite à la 

perturbation climatique (rareté de pluie) dans certaines zones ; 

- Manque des moyens chez les PI pour réhabiliter leurs canaux d’irrigations afin de leur 

facilite l’accès à l’eau dans leurs champs. 

Problèmes rencontrés Pistes de solution envisagés 

Une perturbation climatique occasionnant 

une sècheresse prolongée dans des zones et 

affectant néanmoins sur la mise en œuvre 
des activités prévues dans le cadre de la 

Replantation sur les collines pour réguler les 

débits des rivières et éviter les inondations 

en bas de pente  
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distribution, restauration de sites et 

protection du BV. 

L’insécurité alimentaire  • Encourager des pratiques agricoles 
durables qui préservent les ressources 
naturelles tout en augmentant la 
production ;  

• Produire du compost localement pour 
remplacer les engrais chimiques.  

Les feux de brousse qu’on ne connait pas la 
hauteur et qui ne sont pas vraiment 

métrisables  

• Forte sensibilisation sur la non pratique 

des feux des brousses ; 

• Implication des agents étatiques 

notamment les agents 

environnementaux, les notables.   

 

Pendant les activités de restauration de 

Points chauds ou de sites de restaurations 

(De la production en pépinière à la 

transplantation des plantules), certains 

membres de CS, CVD, CGBV et CGMBV 

n’étaient pas vraiment motivés par manque 
de moyen de transport suite à une longue 

trajectoire à parcourir pour assister à 

certaines activités. 

• Que les communautés du BV et MBV, les 
membres du CVD aussi les paysans 
innovateurs puissent installer quelques 
pépinières dans chaque   sous-bassin 
versant (installer un site de pépinière 
proche du site de restauration) ;  

• L’implication de tous les groupes ou 
parties prenantes (GBV, MBV, CVD lors 
de activités communautaires.  

Baisse de la production ou rendement  • Encourager la communauté de 
moderniser leurs équipements et 
techniques en facilitant l’accès aux 
crédits et aux subventions pour les 
agriculteurs ; 

• Utilisation des matières organiques et 
création des compostes pour augmenter 
la fertilité du sol (paillage, cordons 
pierreux, haies vives, plantation d’arbres 
agroforestiers …) ; 

• Promouvoir des méthodes de culture qui 
améliorent les rendements et préservent 
l’environnement (rotation de culture, 
paillage, plantation des haies vives, 
utilisation d’arbres agroforestiers …) ; 

• Créer des réseaux de partage 
d’expériences entre agriculteurs pour 
l’échange de techniques et de pratiques 
réussies. 
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Insuffisance de connaissance en rapport de 

la GIRE 

• Organiser les communautés pour une 
gestion durable de l’eau entre l’usage 
domestique et agricole ; 

• Apprendre à la communauté, les Pis et 
les Pips les techniques culturales 
adaptées pour récurer leur agriculture.  

 

Dans la mise en œuvre du projet VSBG : 
 

- Paiement exigé sur certains check-points tenus par les WAZALENDO. D’où, il faut 
toujours prévoir quelque chose pour ce faire et éviter d’ennuis sur terrain ; 

- Indisponibilité de certains bénéficiaires. D’où, il faut tenir compte de ça dans la 
planification des activités et prendre des contacts téléphoniques avec les concernés 
pour se rassurer de leurs présences aux activités (avoir un carnet d’adresses de toutes 
les parties prenantes au projet) ; 

- Ecroulement du pont SHANGE sur la rivière qui porte le même nom, séparant l’aire de 
santé de RUSABAGI à celle de NDUNDA. D’où, la traversée à pied dans la rivière pour 
atteindre l’aire de santé de NDUNDA lorsqu’il y a faible crue.  

 

Dans la mise en œuvre du Projet SAFRICAS PDL 145 Territoires : 

- Rupture de décaissements pour la finalisation des travaux. 

VII. RECOMMANDATIONS 
 

Dans le cadre du projet TRIDE: 

- Intensifier les sensibilisations de la population sur les avantages des projets de 

reboisement et d'agriculture durable; 

- Faire le curage des courbes de niveau sur les collines de restauration ; 

- Forte sensibilisation sur le non pratique des feux des brousses ; 

- Développer des stratégies d'adaptation aux changements climatiques pour minimiser 

son impact sur les projets de reforestation ; 

- Faciliter les PI l’accès à la terre pour réaliser et installer leur IPP car certaines grands 
concessionnaires ne leur facilitent pas en respectant leur contrat de métayage ;                           

- Faciliter les PI l’accès au marché pour vendre leur production agricole et aux semences 
de qualités ; 

- Multiplier les séances de formation des PI sur la sécurité alimentaire, protection de 

l’environnement, les maladies de plantes et bétails ; 

- Connecter les groupes PIC à des institutions agricoles pour l’accès facile des semences 
de base,  

- Accompagner les PI dans la vente groupée de leurs produits agricoles,  

- Accompagner et appuyer les BP des groupes PIC pour la pérennisation du projet 

TRIDE 
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VIII. VIE ASSOCIATIVE :  
 

VIII.1. Gestion des ressources humaines  
 

Au cours de l’année 2025, PSVS a employé dix-neuf (19) agents permanents, et quinze 

Moniteurs, soit un total de trente-cinq (05) agents dont vingt-sept (27) hommes et huit (08) 

femmes. Les contrats des agents ont été signés pour une durée déterminée d’une année 
renouvelable avec le projet TRIDE, six (6) mois pour le projet VSBG ; à l’exception du 
Coordinateur, du CAF et de la Caissière qui ont un contrat à durée indéterminée. 

Tableau 1 : Personnel permanent 

N° NOM & POSTNOM SEXE FONCTION AFFECTATION FORMATION 

1 BWEMERE Pascal M Coordinateur UVIRA A0 Développement 

Communautaire 

2 KALAFULA Toussaint M RAF UVIRA G3 Gestion Informatique 

3 AKIMU MAGANGALA 

Norbert 

M Chargé de Suivi & 

Evaluation 

UVIRA L2 Droit 

4 FURAHA SEZA Olga F Caissière UVIRA G3 Sciences Commerciales  

5 MUKULU ARHAMINYA 

Patient  

M Assistant au 

Programme 

UVIRA A1 Développement Rural 

6 MUGANGUZI KINJA Esther F Superviseure VSBG SANGE L2 Droit 

7 YOTE BWENGE Alain M Chef de Projet TRIDE LUVUNGI A0 Agronomie 

8 John KONGWA M Superviseur GIRE LUVUNGI A0 Agronomie 

9 Démarche KIKANDJA 

Frédéric 

M Superviseur PIP LUVUNGI L2 Sciences économiques 

10 KATIOZO LUKEZO Armand M Ingénieur Architecte UVIRA A0 Génie Civil  

11 Barthélemy DJUMA 

CAPITAINE 

M Assistant AF UVIRA L2 Communication 

12 NTUMBA KAMERHE 

Aimérance 

F Point Focal PSEA GOMA L2 Droit 

13 LUSHOMBO Justin M  BUKAVU L2 Développement Rural 

14 AMANI Bienvenu M Animateur  SANGE A1 Agronomie 

15 SOFIA Patience F Animatrice SANGE G3   

16 BASEME BWERA Prosper M Moniteur RUGOBAGOBA G3 Agronomie vétérinaire 

17 MBEMBO BWENGE Cosmos M Moniteur KAGANDO A0 Géologie et mines 
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18 AIMEE ZABIBU Perpétue F Monitrice RUGOBAGOBA A0 Développement rural 

19 UMOJA MUNGA Song M Moniteur KIGURWE A1 Agronomie générale 

20 KABAMBA NEYKA Espoir M Moniteur NDUNDA D6N Agronomie générale 

21 RICHARD RUDUGA Daniel M Moniteur MVUMU D6N Pédagogie générale 

22 SHUKURU BALIKE Patrick 

(décédé et remplacé par 

BUSHAMBALE) 

M Moniteur RUGOBAGOBA D6N Littéraires 

23 SHUKURU RUKARA Divin M Moniteur LUBARIKA A0 Développement Rural 

24 BIJA BURAGA HESHIMA M Moniteur BUSINGA D6N Pédagogie générale 

25 MWIMULE KIBAMBALA M Moniteur MUGOGO D6N Pédagogie générale 

26 MABAKO KABULIMBO 

Samson 

M Moniteur NDOLERA D6N Pédagogie générale 

27 SIYAPATA MAKELELE 

BUKURU 

F Monitrice ITARA D6N Commerciale 

administrative 

28 Aimée ZABIBU F Moniteur RUGOBAGOBA  

29 François KAGOMBE M Moniteur NYAMUTIRI  

30 ELISHA M Moniteur BWEGERA  

31 JOHA AMISI F Nettoyeuse UVIRA Humanités secondaires 

32 NSHANGALUME 

MUGOKOMANYA Léonard 

M Gardien UVIRA Humanités secondaires 

33 CITO RUDAHIGWA M Gardien UVIRA Humanités secondaires 

34 MUGINGI André M Gardien LUVUNGI Etudes primaires 

35 LUNGEREMWINJA Gabriel M Assistant Programme BUKAVU L2 Management de Projet / 

Planification 
 

VIII.2. Formations du personnel 

 

Aucune formation reçue au cours de la période. 

 

 

VIII.3. Gestion du patrimoine 
 

L’inventaire de tous les biens de PSVS a été réalisé au cours de la 2ème quinzaine du mois de 

Décembre 2025. (Voir Annexe 2).  
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VIII.3.1. Parc informatique 

 

Seize (16) ordinateurs portables (laps top) opérationnels répertoriés dont dix (10) sont bon 

état et six (6) en faible état d’équipement. Chaque ordinateur du bureau est connecté au 
réseau local Internet.  

Deux (2) photocopieuses-imprimantes-scanneur Laser jet PRO MFP 125, une (1) 

photocopieuse Canon, une (1) imprimante couleur, quatre (4) imprimantes Laser, un (1) 

scanneur simple et un (1) retro projecteur BENQ sont en bon état. 

Un service de maintenance est en place pour les entretiens et si nécessaire les réparations 

des appareils en panne (disfonctionnement).   

VIII.3.2. Charroi automobile 
 

Le charroi automobile de PSVS est constitué de 3 véhicules autofinancés (1 Jeep Land Cruiser 

4X4, 1 Jeep PRADO et 1 camion benne) et de 5 motos en bon état sur financement de 

différents projets (4 motos TVS et 1 moto HAUJUE + 4 casques). 

VIII.3.3. Biens meubles 
 

PSVS dispose de 17 tables de bureau, 6 tables simples, 55 chaises cannées, 7 chaises fauteuils, 

3 bancs, 11 étagères, 1 armoire métallique, 1 groupe électrogène et 1 groupe moto soudeuse. 

IX. RELATIONS AVEC LES PARTENAIRES 
 

PSVS est membre de réseaux associatifs, de clusters et sous-clusters au niveau local et 

provincial. 

Au cours de l’année, dans le cadre d’assurer la représentation dans les mécanismes de 
coordination à tous les niveaux, PSVS a participé notamment à (aux) : 

- L’activité de la Journée Internationale de la Femme Rurale qui s’est déroulée à 

KATONGO en date du 18/10/2025 
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- Trente-deux (32) réunions de la Coordination humanitaires OCHA au niveau d’Uvira 
dont quinze en présentiel et dix-sept (17) en ligne ; 

N° Date Lieu 

01 07 Février 2025 Caritas 

02 13 Février 2025 AFPDE 

03 20 Février 2025  En ligne 

04 27 Février 2025 En ligne 

05 06 Mars 2025 En ligne 

06 13 Mars 2025 En ligne 

07 20 Mars 2025 En ligne 

08 03 Avril 2025 Bureau AFPDE 

09 10 Avril 2025 Bureau AFPDE 

10 17 Avril 2025 Bureau AFPDE 

11 24 Avril 2025 Bureau AFPDE 

12 08 Mai 2025 Bureau AFPDE 

13 15 Mai 2025 Bureau AFPDE 

14 22 Mai 2025 Bureau AFPDE 

15 29 Mai 2025 Bureau AFPDE 

16 10 Juillet 2025 Bureau AFPDE 

17 17 Juillet 2025 Bureau AFPDE 

18 07 Août 2025 Bureau AFPDE 

19 14 Août 2025 Bureau AFPDE 

20 21 Août 2025 Bureau AFPDE 

21 18 Septembre 2025 En ligne 

22 25 Septembre 2025 En ligne 

23 09 Octobre 2025 En ligne 

24 23 Octobre 2025 En ligne 

25 30 Octobre 2025 En ligne 

26 06 Novembre 2025 En ligne 

27 13 Novembre 2025 En ligne 

28 20 Novembre 2025 En ligne 

29 27 Novembre 2025 En ligne 

30 04 Décembre 2025 En ligne 

31 11 Décembre 2025 En ligne 

32 18 Décembre 2025 En ligne 

 

- Six (06) réunions mensuelles du Cluster Protection au bureau de CEDIER qui est Co-

lead à Uvira ; 

N° Date Lieu Nombre d’organisations 

01 29 Avril 2025 Bureau CEDIER 17 

02 03 Juin 2025 Bureau CEDIER 23 

03 1er Juillet 2025 Bureau CEDIER 15 
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04 29 Juillet 2025 Bureau CEDIER 13 

05 27 Août 2025 Bureau CEDIER 15 

06 28 Octobre 2025 Bureau CEDIER 09 

NB La réunion de Septembre a été annulée suite au contexte sécuritaire et la 

mission de négociation d’accès du représentant pays de OCHA en RDC auprès 
du Gouverneur du Sud-Kivu 

Les réunions de Novembre et Décembre n’ont pas eu lieu suite au contexte 

sécuritaire préoccupant. 

 

- Sept (07) réunions mensuelles du Cluster Protection au bureau UNHCR qui assure le 

Lead à Bukavu ; 

 

N° Date Lieu 

1 30 Janvier 2025 UNHCR 

2 29 Mai 2025 UNHCR 

3 26 Juin 2025 UNHCR 

4 29 Juillet 2025 UNHCR 

5 28 Août 2025 UNHCR 

6 25 Septembre 2025 UNHCR 

7 04 Décembre 2025 UNHCR 

NB Suite à la guerre, les réunions n’ont pas été tenues pour une période de trois 
(03) mois : Février-Mars-Avril 2025 

Du 04 au 06 Novembre, PSVS a participé dans une séance de travail organisée 

par la Conseillère Technique du Cluster Protection au niveau national, avec les 

organisations membres ainsi que d’autres acteurs de la société civile, pour une 
réflexion sur l’intégration/l’harmonisation des méthodologies de protection à 

base communautaire (PBC) en RDC.  

Dans le même cadre, nous avons rempli le questionnaire en vue de participer 

à l’enquête qui avait comme objectifs de : 

- Cartographier les organisations et les structures/mécanismes 

communautaires travaillant dans le cadre de la CBP au Sud-Kivu, au 

Nord-Kivu et en Ituri ; 
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- Mieux comprendre les besoins en matière de renforcement des 

capacités afin de fournir un soutien technique adapté aux ONG / 

acteurs et leurs besoins et défis identifiés. 

  

 

- Dix (10) réunions mensuelles du Cluster Protection au bureau de UNHCR qui assure le 

Lead à Goma (Novembre et Décembre 2024) ; 

N° Date Lieu 

1 18 Février 2025 UNHCR 

2 29 Avril 2025 UNHCR 

3 29 Mai 2025 UNHCR 

4 26 Juin 2025 UNHCR 

5 31 Juillet 2025 UNHCR 

6 27 Août 2025 UNHCR 

7 04 Septembre 2025 UNHCR 

8 23 Octobre 2025  

9 27 Novembre 2025 UNHCR 

10 18 Décembre 2025 UNHCR 

 

- Six (06) réunions mensuelles du sous-cluster VBG tenues à Uvira ; 

N° Date Lieu 

1 22 Avril 2025 Croix Rouge RDC 

 16 Mai 2025 Maison de la femme 

2 07 Juin 2025 Bureau Genre 

3 20 Août 2025 Bureau Genre 

4 24 Septembre 2025 AFEMA 

5 21 Octobre 2025 PSVS 
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- Huit (08) réunions mensuelles du sous-cluster VBG au bureau de UNOCHA sous le Lead 

de UNFPA à Bukavu ; 

N° Date Lieu 

1 29 Janvier 2025 UNOCHA 

2 27 Mars 2025 UNOCHA 

3 22 Mai 2025 UNOCHA 

4 19 Juin 2025 UNOCHA 

5 31 Juillet 2025 UNOCHA 

6 30 Septembre 2025 UNOCHA 

7 30 Octobre 2025 UNOCHA 

8 27 Novembre 2025 UNOCHA 

NB Les réunions de Février et Avril n’ont pas été tenues suite à la crise sécuritaire 

dans la province. 

La réunion d’Août n’a pas été tenue 

 

- Six (06) réunions mensuelles du sous-cluster VBG tenues au bureau de UNFPA qui 

assure le Lead à Goma ; 

 

N° Date Lieu 

1 15 Avril 2025 UNFPA 

2 25 Juin 2025 UNFPA 

3 29 Août 2025 UNFPA 

4 27 Octobre 2025 UNFPA 

5 04 Novembre 2025 UNFPA 

6 17 Décembre 2025 UNFPA 
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- Sept (07) réunions mensuelles du sous-cluster GTPE (protection de l’enfant) tenues au 

bureau de UNICEF qui assure le Lead à Goma ; 

N° Date Lieu 

1 06 Mars 2025 UNICEF 

2 02 Mai 2025 UNICEF 

3 26 Juin 2025 UNICEF 

4 31 Juillet 2025 UNICEF 

5 28 Août 2025 UNICEF 

6 25 Septembre 2025 UNICEF 

7 18 Décembre 2025 UNICEF 

 

- Trois (03) réunions mensuelles du sous-cluster GTSR (Santé de la reproduction) tenue 

au bureau de UNFPA qui assure le Lead à Goma ; 

N° Date Lieu 

1 12 Août 2025 UNFPA 

2 14 Octobre 2025 UNFPA 

3 09 Décembre 2025 UNFPA 

 

- Trois (03) réunions du sous-cluster PSEA tenues à Goma ; 

N° Date Lieu 

1 09 Août 2025 En ligne 

2 27 Novembre 2025 En ligne 

3 12 Décembre 2025 En ligne 

 

- Activités de 16 jours d’activisme pour la lutte contre les violences faites à la femme et 

à la jeune fille.  

- Deux (02) réunions seulement du Cluster sécurité alimentaire tenues à Bukavu dans 

la salle du PAM qui tient le lead, notamment : 

N° Date Lieu 

1 22 Janvier 2025 PAM 

2 21 Mai 2025 PAM 
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- Une réunion du cluster santé mentale à Uvira dans la salle de CARITAS 

DEVELOPPEMENT en date du 10 Janvier 2025 

 

N° Date Lieu 

1 10 Janvier 2025 PAM 

NB La tenue régulière des réunions n’a pas été respectée par les organisateurs 
(lead et co-lead) 

 

Pour d’autres réunions, comme nous n’étions pas insérés dans le mailing List malgré les 
sollicitations, nous ne savions pas les dates exactes auxquelles les réunions se tenaient car le 

Cluster ne respectait pas le calendrier régulièrement partagé par OCHA au début de chaque 

mois. Mais nous comptons utiliser d’autres mécanismes pour contourner ce défi et 
recommencer à participer à ces réunions.  

 

IX.1. PSVS avec les autres acteurs du milieu 
 

PSVS entretient un partenariat avec les ONG : ZOA, ASCODER, ADMER, … et collabore étroitement 
avec les services étatiques de Genre, Famille & Enfants et les autorités locales. 

 

IX.2. PSVS avec les bénéficiaires/les groupes cibles 
 

Dans le cadre du projet TRIDE, PSVS a collaboré avec 630 PI bénéficiaires directs de la 1ère 

génération, 6.560 PI de la 2ème génération et 2.258 PI de la 3ème génération, 1 comité de gestion du 

bassin versant, 3 comités de gestion de sous-bassins versants, aussi avec les comités villageois de 

développement, etc.  

Dans le cadre du projet VSBG, PSVS a collaboré directement avec environs 800 bénéficiaires 

(leaders communautaires, chefs coutumiers, religieux, leaders des femmes et des filles, structures 

féminines, services étatiques sectoriels, infirmiers, relais communautaires, enseignants, élèves, 

médias) et indirectement avec environs 25.000 personnes (habitants des aires de santé de KIBOGOYE, 

KIGURWE et NDUNDA dans la zone de santé de RUZIZI et l’aire de santé de KIRINGYE dans la zone de 
santé de LEMERA). 

 

La Coordination  

  

 

 

 



               

 

 

50 

X. ANNEXES 

ANNEXE 1 : ETAT FINANCIER 2025. 
 

N° Titre du projet N° Contrat Bailleur de fonds Montant du 

contrat 

USD 

Montant 

perçu  

USD 

Solde sur le 

contrat 

USD 

1 Projet TRIDE : 
Transition pour le 
Développement 
Inclusif à l’Est de la RDC 

N°002/ZOA/
TRIDE/DRC2
024 

Embassy of The 
Kingdom of The 

Netherlands (EKN) 

242.679,00$ 242.679,00$ 0$ 

2 Exécution des 
travaux de 
construction de deux 
bâtiments de 7,5x6m 
dont un au CS 
MUKOLWE et un 
autre au CS 
MAKOBOLA II dans la 
zone de santé de 
NUNDU, territoire de 
FIZI.  

« Coin 
ANJE/IYCF » 

ONG FECONDE 
(Femme Congolaise 

pour le 
Développement) 

appuyée par CARE 

32.954, 51$  32.954, 51$  0$ 

       

2 Projet de prévention et 

prise en charge des 

survivantes des 

violences sexuelles 

basées sur le genre 

dans le Territoire 

d’Uvira au Sud-Kivu. 

SL 028-2025 

VN 

83502885 

Deutsche Gesellschaft 
für 
Internationale 
Zusammenarbeit (GIZ)   

59.995,00 $ 23.381,00$ 36.614,00$ 

TOTAL 
335.628,51$ 299.014,51$ 36.614,00$ 

 

ANNEXE 2 : Base des données TRIDE 

ILLUSTRATIONS 

PHOTOS-RELISATIONS  

BD Décembre 

2025-PSVS(1).xlsx  

BASE DES DONNEES 

CVD.xlsx  

BD CVD villages 

ajacents.xlsx

 

BD Identification des 

usagers sur les sites de 

COMITE BV.xlsx
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ANNEXE 3 : INVENTAIRE PATRIMOINE DE PSVS EN 2025 

 

Désignation Qté Marque Etat de 

l’équipement 

Pays 

d’origine 

Valeur initiale/ 

Equipement 

Grant/ 

Financement 

Localisation Observation 

Tables bureau 17  Bon RDC 150$ Auto 
financement  

Uvira 

LUVUNGI 

Goma  

Bukavu 

9  

2  

3  

1  

Tables simples 6  Bon RDC 100$ Auto 
financement 

Uvira 

Goma  

Bukavu 

4  

1  

1  

Chaises cannées  55  Bon RDC 25$ Auto 
financement 

Uvira 

LUVUNGI 

Goma  

Bukavu 

31  

6  

15   

3  

Chaise fauteuil  7  Bon  Chine 100$ Auto 
financement 

Uvira 7 

Armoire métallique   1  Bon Chine 100$ Auto 
financement 

Uvira 1  

Etagères  11  Bon RDC 50$ Auto 
financement 

Uvira 

LUVUNGI 

8  

1  
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Bukavu  1  

1  

Banc  3  Bon RDC 70$ Auto 
financement 

Uvira 

LUVUNGI 

2  

1  

Ordinateur portable 10 6 HP 

2 Lenovo 

Bon Chine 450$ Auto 
financement 

& GIZ/MP 

Uvira  

LUVUNGI 

8  

2  

Ordinateur portable 6 4 HP 

2 Toshiba 

Faible Chine 450$ Auto 
financement 

Uvira  

Imprimante Laser et 
scanner 

2 EPSON Bon Chine 300$ 

 

Auto 
financement 

& FSRDC 

Uvira 

Bukavu 

1  

1  

Imprimante en couleur 
et Scanner 

4 HP Laser Jet Faible Corée  500$ Auto 
financement 

Uvira  

Photocopieuse Canon 1 HP Canon PC D340 Faible  Corée 500$ Auto 
financement 

Uvira  

Photocopieuse scanner 
Laser jet PRO MFP 125  

2 HP-LJ Pro MFP 
M227fdw 

HP-LJ Pro MFP 
M28a 

Faible  Chine  500$ Auto 
financement 

Uvira  

Scanneur simple 1 HP  Faible  Chine  Auto 
financement  

Uvira  
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Groupe électrogène  1 King Max Bon Chine 350$ Auto 
financement 

Uvira  

Groupe moto soudeuse  1 Mass machinery Bon Japon 1500$ SAFRICAS Uvira  

Motos TVS 4 1 TVS GLX 

2 TVS Star HX 

1TVS Star 

Bon Chine 1300$ ZOA et GIZ/ 
PROPAIX 

LUVUNGI 2 ZOA 

1 GIZ/ PROPAIX 

Moto HAUJUE 1 HAUJUE Bon Chine 1300$ SAFRICAS KONGOLO  

Casques 4  Bon Chine 50$ Auto 
financement 

LUVUNGI  

KONGOLO 

2  

1  

TOYOTA Land Cruiser 
TYPE 2 4x4  

1 Land Cruiser  

Plaque : 7159AA22 

N° châssis : PZJ77-
0002023  

Bon Japon 15000$ Auto 
financement 

Uvira  

TOYOTA Prado 1 Land Cruiser Prado 

Plaque : 5990AC22 

N° châssis : VZJ95-
001384  

Bon Japon  Auto 
financement 

Uvira  

Camion Benne 1 Camion Benne 
FUSO 

Bon   SAFRICAS KONGOLO  

Sceaux  5 Plastique Bon  3$ Auto 
financement 

Uvira  
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Stabilisateur 1 Star Bon  Chine 50$ Auto 
financement 

Uvira  

Fly box  6 Modem Bon Chine 50$ Auto 
financement 

Uvira 

Luvungi 

Goma 

Bukavu  

3 

1 

1 

1 

Ventilateur  1  Bon Chine 50$ Auto 
financement 

Uvira  

Fly box  5 Modem Bon Chine 50$ Auto 
financement 

Uvira  

LUVUNGI 

Goma  

Bukavu 

2  

1  

1 

1  

Projecteur  1 BENQ Bon Chine 750$ Auto 
financement 

Uvira  

Rallonge  9  Bon Chine 20$ Auto 
financement 

Uvira  

LUVUNGI 

Bukavu  

Goma  

6   

1  

1 

1 

Perforateur  5  Bon Chine 10$ Auto 
financement 

Uvira  

LUVUNGI 

Bukavu  

2  

1  

1 
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Goma  1 

Agrafeuse  6  Bon Chine 1 de 50$ 

3 de 5$ 

Auto 
financement 

Uvira  

LUVUNGI 

Bukavu  

Goma 

3 

1 

1 

1 

Pèse   1  Bon Chine 20$ Auto 
financement 

Uvira  

Bidons plastiques 12 Plastique Bon RDC 2$ Auto 
financement 

Uvira  

Bassin 4 Plastique Bon RDC 3$ Auto 
financement 

Uvira  

Poubelles plastiques  3 Plastique Bon RDC 2$ Auto 
financement 

Uvira  

Fût vide 3 Plastique Bon RDC 20$ Auto 
financement 

Uvira 

Goma 

Bukavu 

1 

1 

1  

 

 

 

 

 


